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BILTFHEENTE, ZORXTIE, T3F08H TR ICAS
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RLERBEBECBVWTKRELRENERZVOPEVI BN THL, AFTIE
(3708 TEORIIBITAEE LB ATGEL LB L TRAKE
DRFIZfN Tz,

9, be BFEMNLATWVI ),

3.1 be DR

(1) a.

b.

C.

d.

you always talkin’ more’n you know. (are) (p.1)
Who dat comin’ heah, John? (is) (p.2)
Some white folks passin’ by, mama. (are) (p.2)
Ahm jes’ lookin’ tuh see whar dey gwine. (are) (p.2)
Ned Crittenden, you raise dat wood at mah boy, and you gointer

make uh bad nigger outa me. (are) (p.2)
-+ but you tryin’ tuh start uh great big ole ruction ‘cause Ah tried

tuh chesstise dat youngun. (are) (p.3)
Yet and still you always washin’ his face wid his color and tellin’’im
he’s uh bastard. (are) (p.3)
You mealy-moufin’ round cause you skeered tuh talk back tuh
Rush Beasley. (are) (p.6)
--+, Amy, sixteen years old and look lak he twenty. (is) (p.6)
He gwine come git 'im tuhmorrer. (is) (p.7
One ’bout ez bad as tother. (is) (p.8)

Ole Marse got de yaller nigger totin’ his silver cup and eatin’
Berksher hawg ham outa his kitchin when po’ white trash
scrabblin’ 'round in de piney woods huntin’ up uh razor back.
(is) (p.9)

m. Yaller nigger settin’ up drivin’ de carriage and de po’ white folks
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got tuh step pit de road and leave 'im pass by. (is) (p.9)
You always runnin’ yo’ race down. (are) (p.10)
Niggers gwine faint too. (are) (p.10)
Where you goin’, son? (are) (p.10)

Youse slow, but wid him keerin’ on lak he do now, hit takes uh
Gawd tuh tell whut gwine happen in dat house. (is) (p.11)
So he tryin’ side wid dem and show 'em he don’t. (is) (p.11)

LoBlzRThhs &1, be BIFANKINT 2 DIF, HETH, I3
EETRO be #1351, & 54 id gwine, gointer EEORTD be FIENE L, B
3 be B was PHIBR SN B Z &34 5w,

RIZ, be BFADSBRMLAVIGEAEZATVWI 9, [FF0EHTFTDK]
B AR, BAERIIARICEDL ST is T, @EFIE was T, EiE
M1 OBEDBERIE am TH %,

3.2 beBHFENHBX

2) a.

b.

C.

You sho is one aggervatin’ ‘oman. (p.1)
you ain’t got the sense you wuz borned wid. (p.2)
Yo brazen ways wid dese white folks is gwinter git you lynched one
uh dese days. (p.2)

Ah wuzn't de last one inside. (p.2)

You know Ahm uh fightin’ dawg and mah hide is worth money.

(p.3)
He is jes’ ez obedient tuh you and jes’ ez humble under yuh, ez he
kin be. (p.3)
You washed ’im up jes’ lak he wuz gold den. (p.3)
-, whut kinda "oman is you nohow? (p.4)

You think Ah’'m gwine take uh "nother man’s youngun and feed 'im



N=A b Y DEAIGEE Z ORI — 57 —

and close 'im fuh twelve years and--* (p4)

j.  Usblack niggers is de ones s’posed tuh ketch de wind and de table.

(p4)

k. Ole Marse didn’t ast me of hit wuz rainin’ uh snowin’uh hot uh col'.
(p4)

1. When Old Massa wuz drivin’ you in de rain and in de col’ - he
wasn't don’ it tuh he’p you Tong. (p.5)

m. Niggers wuz made tuh work and all of'em gwine work right long
~ wid me. (p.5)
n. Is dey harder tuh learn? (p.9)
0. Ah laks it jes’ fine, and dis sho is uh pretty house. (p.18)

(1) OB LB L Tha b & 512, #3: be BhF was i, HIFrShIZL
Vo THUE, BEETHAEILEZIEZSENRLIVRLLTHE D —7,
(1) DPITE o725 9512, gwine (be going to) DED be T & AH i
ENRTVDE, -ing BHNITHEITE THSH 2 LIIHEEITE, £7: gwine
bEEE, EICERISENTE 2720, be BFAN R THIFE A LR
LB EL{ZDLENLTH I,

—77, (@b,m) DX, ZHEEOD be ByFIIHIR S Lz v FhUG,
253, be pp D be HEFHIFRENE L BEFADRITEDLZ LIRS
L2rL, BAEFRICBWT, @B LBEFALIZo & LR L T
Wi A Z e i3 (, AETHEDNS 2D % v, Z07:0, SHX
D be BFNHIRENL EBEOLEDRFUNFDEIZL Vv, Lo TEHL
D be BEISHIE SN2 WEERONE, D), CORROBRALEC
BWT, be BIFIZERHEICBWTHEEL, TP EELEREH %

, HIBR SN D Z E THR EDEMEZE LIS WIGFEEIRINE I LA
HBEEIOLND, LAL, PIIORAZZETIE be BFIZIERBIEIC 2
Mol
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Rz, MR AZEEEIZBIT S be BIFOFbIALE, fibhiwnwE
RTwZ ),

(3) MHNBAIERE D REE

a.

No, this [a monkey of an unusual species and color] no my wife,
this fit wife for you. (is) (p.162)
[WwRe, Zh [BoHFDE-mta% L IV] HOXKEE D
I, TN, BALOLEIZF 72 %]
He tell me he god. (is) (p.89)
MEidb LICESIEMEL T 0]
Kay, massa, (says he), you just leave me, me sit here, great fish
jump up into de canoe, here he be, massa, fine fish, massa; me den
very grad; (p.98)
[N, ZEALSA (EEIZED) RAREAPVPREE, B
LIRS T ho Tl $HERELMANLVIATERLE
Lo Nold i Z, AL A, BORETHIN L2/
Toer
Massa shentiman; I be cash crab in de Wye rive; found tiné in de
mud; tone, big a man’s foot: hole like to he; fetch Massa: Massa say,
it be de Indian Mocasson. — Oh! Fat de call it all tone. He say, you
be a filasafa, Cuff! Isay, O no, Massa, you be the filasafa. (p.105)
[72A%H, blzLid, 74IITHIZk L oTWE, ZATER
DHRIZHER LTI, AHORSOWSHLBBE P07, &
CRIPTWABAT, FNEL-TERATT, LFALIMB-
Ledite, TNEIAL T4 707 &, £ LTEALA
CHBEREIRERALESLG, LD LBFEoAN, THEEAL
EBAREEE L Bo Ly o) (/1P : 1978)
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(Ba) 74 UT L AIAD [F=T7~OF Lvajir] (1744) (SHTL
BT 7VHAANDEHETHY, (3b) 1RI6REDT 7Y HZRT AN HADE
TTHY, Bo) BHARREHOLIT T L FOIGHEOERTH Y,
(3d) BRI H/MRBED, ba— AV =TI i)y PD
DEARLE] (1792) IZHTL AF =T DRAD I YA —LVEETH b,
(3a,b) DLz, T7YIMHOE Y VEICIRFI b o7z, AN
RIEBLE, be KSR ON 5 (B3c,d)s (3¢, d) @ be X ZFDEHEARERET
HEWVWH)EKRDbe THbH,

74 7 — F (1972) i< 5 be HEADFELI L bR EVI %R

ZEITE 9,

(4) BAFRICBI 2 156F
a. He be waitin’ for me every night when I come home. (p48)

b. He waitin’ for me right now. (p.48)

747 — Fid (4a,b) BB AFEEOHE LT, da) DR AKLFED be
i3 every night EAHEI LT3, (4b) i3 right now 23 hich s 2 &
PEEEL, INGIEEMICRLD LR Twd, 2% Y, (4a) D be
BURI» ST oL 208 (ZITRRIRo2-EEH-TVEEND
BI{E) D TW B L) D be TH B, —77, (4b) i right now A%
HBEIENLLELENTHEIHII, ~HWLEREELTIHEEIZIE be
FREDLZVDTHL, Lo TRALFEIIBVT, be HiAIH 2 0%
WrT, BIRZEEIIKT S, (da) 13 (Bc, d) LRI, —EDHIMH,
ZOEWEDHEIET B L W) FREFD, Lo L, (Ba,b) O X ) IXRED
RWICTHI X right now 2353CHUSHFE L 2 < TH, BRHOHBRERZ 2D
EHEVTH D, ThIZE, KD B) & HIL, BEAEETIIAAD
ERLHEM TR e RSB ANL I LD L0 D, Th
SOWHOLRWIHFEFOHIRTHEVEW) T EDNRDIESL ), KD
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5112 Dictionary of American Regional English (1985) (LLF DARE) 706
DHDTH b,

(5) a. Spose he want to know how old you be first. (p.176)
b. She am de catty. (p.177)

2F Y, IHBARECIBWTEN—A M rOIEL IEFLMICRE Y,
MBS TG O be 13 5 4%, BFFE DT be WA b o720
ETHH, =R b ORRIZBVTIE be BIFNTIEF S ICFEEL, &
B EREA R WGAEICIREBR IR v, B F—VElizdh b 7m0,
TR LA L E BB X2V, be BAGIHEL 005D LE X 5,

3.3 Ahm

Ahm %, Tam DHEHTEO L HIZD A B, MHIRAEEICSBITS
Ahm {22WT, 74 7— F (1978) 13 [BAZEED I DIEFEHER I L
T Im %, fFHEREFO Tam OMHTIH L TEIm &FEC I EIZLL
Vo Im A%l am DFEHFETE VI LiE, Imis ~, Imam ~D & H 2
BRRVFETEIELLLHLDTH S, ] LTV D, 72, V2
F 47— (1989:170) 13, MHBANEFRO— AR 2, FHEXRFELFEL
I1(F/i3Ah) HBWETse L LT3, 2F b, BAKEIIBNT, E
A2 be B3 2 15§ 5 BLaT, — ARRHLEU T, Im, Ah, Ahm,, I'se %¥(#
bitTwv7z, Im, Ahmy, Ise iE be BiFA 2 HA 2 VWERAIZL - T, BAD
I'm (Iam) % I'se (Iis) 2 BIZL TV ) BiZ, FRALIZIDERTHS
EBo7ctERONG, TNEEIMTT AL LT, be Bl &G LG
LG5, Imis &) LT OF] (6ac) AT LN b, T72, (6df)
DENZTOERE LTHEbI TV Tse DHTH S, dE52RE L, be
DA 2R LEAD 72 Pmis O /Y3, $72 be Bhil & RIS HHE 2322
[DERDTse DXE N RLEDHIE> 3D EFDD
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I'm is the one! (1914)
You begrudge me a 1i’l bit o’licker to keep me from ketchin’ col’,
wet as I'm is? xf (1927)

c. While I'm is got this trip, 'm gonna see what I can see.  (1959)

d. I'se pow'ful skeered; but neversomeless I ain’t gwine run away.
(1875)
e. I'se monstrous hungry. (1907)
f. “Ise gwine, Ise gwine,” Simon answered pettishly. (1929)
(DARE: 1985)

RIZ, N—=A b OERPOAIM R THL ),
(7) Ahm

a. Ahm jes’ lookin’ tuh see whar dey gwine. (p.2)

b. You know Ahm uh fightin’ dawg and mah hide is worth money.
(p.3)
c. Ahm dey mama. (p.3)
d. And Ahm de pappy uh all but dat one. (p.3)
e. -, and Ahm uh whole heap younger'n you. (p4)
f. Ahm three times seben and uh button. (p.5)
£. Reckon Ahm gwine seill dat sow and feed de mules. (p.7
h. Amy, Ahm tellin’ yuh, git dat punkin-colored bastard outa dis
house. (p.9)
i. Ahm comin’ heah plenty mo’ times and den Ah tell yuh whut it say.
(p.16)
j.  Ahm po’ folks jes’ lak you. (p.19)
k. Ahm yo’ granny! (p.19)

Ahm jes’ wishin’ Mist’ Alf would lak mah work and lemme stay
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heah all de time. (p.19)
m. Yussuh, Ahm powerful glad dey do, ‘cause Ah laks 'em. (p.20)
n. Ahm comin’! (p.22)
0. Ahm free, Minnie, Ah beat yuh in home. (p.23)
p. Ahm fourteen. Ahm big. (p.23)
q. Ahm gwine race huh jes’ soon ez Ah gits tuh school. (p.23)
r. Ooh, John, Ahm so glad you kilt dat ole devil. (p.34)
s. How Ahm gonna let uh IiT bit lak you fall? (p.35)
t. Ahm uh IiT piece uh leather, but well put t'gether, Ah thankee,

Mist’ John. (p.35)

(7) OFIERTObLH 5B LI, be BFANLELRVIIZBWT, Ahm
b Tk, $72, B% be BIFEIICBEVTYH Ahm was &V 9 T2
1372 <, [ (Ah) was LW IFBDAHVLERTWE, LT, N"—A Y
DOEACIZIZ Ahm & TIREHILTHE Y, Ahm=1am &) JCEEHES L
REERB, 2F Y, —Afp+be BIFEOELIIRD L )X sNEF
ZABIEH),

(8) 1o >Ahm; >I'se>Imis>Ahm;>Imam>[am

3.4 youse '

TAMEZEDT youse IZDOWTATWI 9, MPIBALETIE, ZA
FMIBEERLEERD, FTHMER (yuh,yo',yer) 3 AL 00, (EHER
EEEDLY L youFHVSRT W, T2, (3), 4) TRLALIIZ,
FEARE be BIFNITFEL o/,

—}H, yousei Dyouis DEML L EZ S I LIHENHLDIE, BA
FERITER G IC be BIF 2522\ /2dTH 275, DARE O (9) OFID
948, BAEEIIBW T be BIfA AR LA EZ N5 you is HHE
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bR BRFOBIA, youse, WEDLNIFEO/ZEL Y TVRAKZTHLIL
Podbbnd, 2Fh, BAEEIZB VT youse;  be By 214153 A1l
S HHRERO you DEF L LTHibR TV,

(9) Ah wants to see yo’ fawm, Sid. Le’s see what kinda fawmuh you is.
(1953)

F 72, youserd¥ be BFAEZMEFT AR AL T L T5E, —A
Fras Ahm & IV TH S JTam 2855 5 £ TOMIZ Imam & ) BAHE
RTwizk sz, ZA#HD youis #HEET HH1IC (10) O L 5 1T youse
s LI AL RTWLEIOND, ZOI L5 D youse”  you
is DEERITIEZVEE R %,

(10) youse is a viper! (Berrey 1954: 288)
[g3+n&) TFDR] OFTIE, yoused KD & ) iZffibhTw 5,

(11) »"—A b ¥ ® youse;

a. Yo’ mammy mought think youse uh lump uh gold ’cause you got

uh Ii'T white folks color in yo’ face,... (p.2)
b. Youse tryin’ tuh fight "im on de sly. (p.3)
c. Youse uh lie! (p.5)
d. Youse uh nother one, Ned Crittenden! (p.5)

e. Youse uh big boy now and you am gwine take and take offa 'im and
swaller all his filth lak you been doin’ here of late. (p.11)
f. Dey make lak he love you better'n he do de rest on ’count youse
got color in your face. (p.11)

g. Youse always uh runnin’ and uh rippin’ and clambin’ trees and ...
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(p.11)

h. youse talkin’ at de big gate now. You jus’ want somebody tuh
notice tuh. (p.14)

i. Youse real good tuh me. (p.21)

j. Youse uh lie! (p.24)

k. Youse uh liar, madam! He did so hide wid me. (p.24)

1. When youse thru wid yo’ work. (p.32)

(I o kHZ, "—=APDOFEEOHFTyouis DL ) iZyou & is A*
W A ALV, B UETEOX TS E0EEEEOL, you Ving
LR IZ youse, Ving DX H B &) 2 kiE, n—A b~ iE, youser
=youis LW LFEFHEELTHEI IR D, L2L, youis EWVIHF
BEEHEIIBVWTis PRET 5720, you, 5 Wik youses AWV S
NTWh, %D, By U+ —MLOBRET, be HFA LI LOOH S
DIED, WO be HIFNFAL DD L EEITIIFEE L Tid vz, youse i
be BhEl R T HHID 6 you DEFL LTHEDITW 2%, £0M%RE
ZEEIGHETELC be B R BT BT L TH— A b OBLTIZ you is DZE
e LTRSS TV, fEoTyou+be Bk L H 2B fbLz L
EL XY

(12) you o > youse; > youse is > you is, yousez

4. done

SET D done 12, IR AEETIE, RO LI ICHWSR TV,

(13) She done sung. ‘She sang recently.’ (Dillard 1975: 86)
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Lo EHEIFEORIZB VT, #BED ‘sang recently’ TH 5 &)
12, ¥4 95— FiE, T done ZITHETHEIFATWDS, 714 77— Fid
F 72, [done IZf3 5 & 5ICAKSH L Z LDV DI, done MDY Y
YRy F-NVHEBHICHABENDL V) T ETHE] (1972:47) &
WARTV B, 0T, TOIEEETHO done ¥ T ¥ - 21) F — Vil
DL DT, BUVERIEETT 2K b T have L IdR% 5720, HIZ done
pp FHEHEEZED have pp D & H IZRTORBLEVWTH B, T/, hH
(1978) i, done ®HIEE LT, done Verb, done pastV, done p.p DR
357 ) Eb R FEROENH D EE - THY, Hl2iT done go IZBIEDRF
BERToI b, donewent iBFHIZBIFLEHEET %KL, done
gone I FFANIMEHLNRSE & LTV 5,

—7%, YaFA4F— (1989) &, ETHD done 122V, £T4H done
3, F149—NEM, EOI L R50RICHVS EEET] %
HhTE LTwhe —F, done DHEOTFITOVTIZRD & J IZB~T
Wb,

(14) The following verb form is usually the pp. Only 16 of the instance
recorded have a following uninflected verb form, which again, in
the case of regular verbs, can be construed as a participle with a
phohologically deleted dental suffix, I could not discover a
semantic or functional distinction between done pp and done V.

(1989: 121)

2%, 529 1ddone pp THA7, done Verb (FRIFIE) dH D,
FRLBZFAERTHEH -()d OBEICLZ2b0THY, KB TIHER
FACR A %75, @ Tid donepp THY, Ch%@ﬁﬂb:ﬁ”ﬁiﬂﬁ, HERy
BRI R VE LTWD, EREEE -(e)d DFFEIZ>W T, %D (18) T
HLABRBELL D, E51271 T — Fid been b EHTETHORINE
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X, AFVAEEBEASL, TAPRMILLAEY Y - 2 ) - VERE
ZobkLTWwh, 7, THET7 (1972) 1%, KO LI IZBRAKLZED have
L35 5 done DFHED—D & LTHED done # T w5,

(15) a. ’Cause Il be done put — stuck so many holes in him he’ll wish he
wouldna said it.

b. I done about forgot mosta those things.

FHR 713 (15) O & 9 ZEEOEK L+ done & have & 135421,
already % really ® & 9 %, BIFO#REE 23L& LTWa, KIZ, N—2
b @ done DREIX NG OREET RHEBEOTKR L FFo T EH D0,
RTwI 9. ko (16) OFERIZEER (1996) 250 bDTH 5,

(16) /x—A b+ >~ @ done

a. ... and Ah done seen yuh let'em wait uh powerful long spell some
time. (p4)
[BOZEAPWDOLEEEZ BT ARR TR >R
b. Youse mad cause Beaseley done took dem two bales uh cotton us
made las’ yeah. {(p.5)
[F:4F, boLbN L o722 8%, ¥—X 1 12foTh

LEo/AT, BoTAKS,]

¢. Us done made sixteen bales uh cotton and ain’t even got uh cotton

seed to show. (p.6)

[16BAhHoIATTAL, REFIMOMbRIRATED
<ol

d. Ah done done it. (p.6)

[(B5D)RODTHRALE,]
e. Lawd, Ah speck you done kilt yo’ pappy, John. (p.8)
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[RAbw ) o, Vary, BEIXb2ARLLr o7t A

Loz b,

f. Ah done spoke. (p.10)
(B6, HHRLALAL]

g. Ah done swum dat ole creek, mama- (p.11)

[B5, HATMARALIKWEZ EdHok,]

h. He done turned off his coachman fuh stovin’ up one uh his good

buggy hawses. (p.17)
[BEF|EDZZBITNELIZAT, BIOMFZSHIZLLED
Eho,]

N—Z b OBIZ1E done pastV 7213 done p.p D2REANR S B A5,
INGHILBES 2 ZEIIERHE TR WO TH Y, £ T done p.p
LERTIVES,

N—2R F O done FliEIE, AIHOIRS S (16a) 1& [HEEE], (16b, )
TR, (16d, e, ©) 13 THERL - T30 3], (16g) & H#EBR], 2L C
(16h) 2 [ET] DTk EFFEDbLTWEEEZORS, DF Y, F19—
KRy a2F 45 —DFIRBETOEKRZT T, BEEEOHES
T D&Y have DERRICIE C, [HkkL, #8, BB, 71 0FE®RTHW
ENTWVAH, REBHLEEIZ WO AKLEED done T3 % {, 1HUERFED
have T, EEBHETX done B> TWBHEEZTIWES S, —F,
(16d, e,f) DL HIZHHF LB IXLH D, TNIETFTIOFEIRA
HEHEOBED done B> TWALDTH b, N—A F DD
done IXERITIIHL 2 U A — ML ERTId V2 \WAs, MR AZEEE & 12iE
BHEED R > THBY, B2 )4 — b 2, '

Kz, B AEEICIBVCH LS THE LTHWS T W been
RTAHALI,
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5. been

BANEIIBIT S done MAHET 2RO TETHTH - 72DIIH LT,
been X done & ) XHIZETICH -2 k2 Fe T E EICHWS, EEET %
FebT, XOF (17) % (13) LT L E L bR b,

(17) a. He been know that.
b. I been knowin’ him a long time. (Dillard 1972: 46)

c. She been sung. ‘She sang a long time ago’ (Dillard 1975: 86)

74 7— Fid, been ML PIIEEITARIEZ o 7TAZEDL,
BWEETHES > TVl TWa, $72, /NE (1978) It (172, b)
OiR=FNFN, ‘He knﬂ that.’, ‘I have been knowing him a long time.’
CIRLTHBH, HITIEHEIEZED have DREE L EX HRE TRV ELTW
Bo F7/0MHIE, BAIED I been know & FEHEILEED [ knew & 7 1N
THhrbE, BARBOIZIPEVBETHL I LEEMAILTVD LaX
TWwbd, =7, a4 57— (1989) i, been PHii# % been Verb, been
Ving, ¥ 7213 beenpp TH S & L, FN 5 OREIFIIIEHEIETD have been
+verb 23X have Ofivs, 3B AEEOEBHE LT3, (18) i
Yat4y— (1989) »HDOFTH S,

(18) a. Ibeen making ready for years.

b. ...an’ we been livin’ round here ever since.

c. Well, Missus, I been put on de road to 75 years.

d. ...when dey come home [from the war] ...an dey say he been
wounded...

e. De old man Anthony Ross, he been have a good mind to his
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colored people all de time.
f. - I remember, when I been baptize dere... Oh, my happy, dey been
fix us up dat day. Put on us clean homespuns en long drawers, dat

been hang down round us ankles like boots. (pp. 118-120)

Y aF A4 ¥ =1L, been DHEDTIEHT (18a,b) *° (18¢,d) D & 9 iZ Ving
A pp THIUL, FRUEIED have DRLHEICL 55 DTH D, —7, (18,
f,) DEEBOIIE %150 been Verb, T 7213 % HDEM %% H T beenpp i
BB RF L ZZ ONBVE LTW5, 2720 (18d) BHEETR
D had DPFETH B, (18e) (3, REBNEOHIET, BEROEHEICHW
L5 been Verb (B DETH B, 2F 0, (18e) @ ‘been have a
good mind’ M ERRIL ‘had a good mind’ & %A DD, T L HILEFED
B# (had) Zfibvoid, BAFEETILAELER 2 EHEEZ: done pp &
7 PFEEZ: been p.p / Ving D2MH THWHTE LTV A, BITETHE
T IEFBVDTHD, 72, FL been Verb T (18f) 1ZiFEB %
EZBETH LD, HEEHOD ed DBPLFIL > THRETIREIC L Z 54
ETH5B, ed ([t],[d]) DEEIRI 0L, FHERELRITE20TH
D, COFEROTFEEFIZ LD (1], [d] ORFEITEAOIEEHRIEE
BAEEIIROSTECRON S, T/, FHBBHAOEA, uu3k®+n
PEFEL TV TOREEIEE v old, FHABFHOERT LR
5 L, went-wen’, feltfel’ %2, stun’ {3 stung, stunk D HAEZL 5N 5 &
I, HABEICHRTTEZTRL TR0 b2 DIz Wieniisd,
EoT, YaFA45—i3 (18) D& LHEEIHHABFEICOABEHSND
EBRTVD, LAL, (18) R ThHa 3 L9512, [ been +verb #°
OB & oft(ﬂfﬁ FNENRRL D L0 ORIEFICHEETAER
THY, B, LcHoT, BAKEOHEERIL, HHEMEFED done
pp &, EFEHEFED been Verb 23H 1), F72, (17b) % (183, b) DL H %

1E @83 been Ving i$, IR E /-2 ARV TWAGEIZHW,
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#EFEE 2204 & have been Ving, & %2 had been Ving ® 2 2O &k %
FoTWhEERLN, #EOEE - 1TAD, FHMHEVTVABETT
EITR L0, IOBERIHEDoTLE o BEETHITELRONIIX
TREIMFIZ R D, 2F ), BAKEEIZBIT D been LMVBETREZ o 2H
MEEHLTENHBORETH ), FEERER L IQREILENREZ ), 7
HERFAARIFETII 2 WEFR b N—A YD been HEERATAH LI,

(19) N—RX } »® been
a. You jes took tuh buckin’ ’im since you been hangin’ round sich
ez Beaseley and Mimms. (p.3)
[E—=XN A%, ILXE[FEEVELTHL, HOFIZOT
AIETHEIIRoTo
b. Come hawg-killin’ time Ah been married tuh you twelve years and
Ah done seen yuh let ’em wait uh powerful long spell some time.
(p4)
(RETFEHIIED 2, BOXIIALEEBLTIR2EZ >R, B
DZSAPVDERIZEFLTAZR TR o,
c. Us been heah too long. (p.6)
[ TIFALZSHEDHE/,
d. You jes’ started tuh talk dat foolishness since you been hangin’
'round old Mimms. (p.9)
[TAXAETTHIADLEINIL>Th G, 2T eHIILL
WIEFVHL T
e. Ah jes’ been worried *bout you and him. (p.11)
[BEH 2 A SDERAL, BOLAY FET o7.]
f. Youse uh big boy now and you am gwine take and take offa 'im
and swaller all his filth lak you been doin’ here of late. (p.11)
[BOIEFLITHLEoT, HAASBVILEIL LTS
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JiZ, BOEOL AL,
g. Folks whut wuz borned in slavery time to go "round cakkin’ dese
white folks Masse but we been born since freedom. (p.14)
MGRREACIZAEENIAR, BADZEBIZATIToTolf
E, RFBEIMBENTHhoEENIATD A

h. It's been tried. (p.lS)
TEEBAT AN DMl THATT £, ]
i. Ah been countin’ most all de time. (p.24)

[hol, ¥ 2L EATTond Al
j- He been right dere skeering’ folks since befo’ Ah wuz borened.
(p.34)
[Hvoldh, H7oLBAPDETRLFNOEEENLE T
Dk,

N=2A b ORI, T4 T —F R a2t 45 —DF been Verb
(B offixxidBoshizv, ED3 D been Ving #°& 5 Vi been p.p
THhbo BhbR5EBAETET OIEIE have DK LE X LB A, f
2 (19d) @ &9 XA FFHEILEFICHE T & You just started to talk that
foolishness since you had been hanging around old Mimms.” & # %5 T
DXNHDEAH) o TOL)IHEHERFEICHT EIHERT THHFE -4
LEZONDZLDLDH DN, FOXDFEOHERIIENIBEIIHI 72
ZENFEIMBOTVLGEICHVLNR TS, 2F ), BEERD S YK
T25L, EOXLETOENZFE2/0, BITIZF O have / had D% &
EZOND, $oT, MR AIEE L ITFBIEICBYTHLMIRELRY,
N= A b ORI I ATERR LR % TI1ZBELZ have been Ving / p.p
DX EFWHLTBY, #EHEICBVT, B2 X 5T have D%
PRI-TWAEEERLD,
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6. REXBERT

F L@y, N—A FrOHEEIZBWT, T OBEIE have 13ffib
NTnivy, LaL, BBV L, REFBRETET O TIIIEHEIEGE
ERICHEThad AHVWLRTWS,

(20) N—A b DIRBEBETET

a. Us wouldn't be in dis fix ef you had uh lissened to me.  (p.6)

“‘We wouldn’t be in this fix if you had listened to me.’
[BHZEADPDboLOE) T LE, MWl NI ARH
bR THEALE >N,

b. Dey tole me tuh go find work, but Ah wisht dey had uh tole me
school. (p.15)
“They told me to go find work, but I wished they had told me
about school.

THIHELTI T, whhizt, TH, #ROPEHL S -
T b o7z,

Bz b2 512, N—RA+ yORYCICIRBIESE T I35 TIE
have T7% < done 2"V HN T/ 1), have XBLTELC D &, FBHE
BV TIEBEREE L B R LR AP AL, LarL, (20) oD &

3142, if 5% wish & LT 5 & had p.p DI ESMIT T OMENEE
A ERTWD, 20, N—X P VOEFETEEECREIBIETO
had pp PHEZHEE LZEE->TWVWESL ), ZO K ) UM RIRERE
HWEZETOHEFERLTWS L ThIE, done R been D MR A
#EED done % been 2SI 7 ) A —MLIZH D, TR T have *HEH
Lo2ohbEtFER2 %,
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7.8 b ¥

BAREOWEALERMICE S ZE CEORY L ELOBREALH
WTBILEAME LTE, 20720 ZTREIZINBIED YT -
= e NnN=AbrD [I3F0EITETORI ZBITAEBAEE MY
BAKFELIEL, ZOEFEOEME NS Z LAk, BAKLFHDOX
BRI R WS, AR TIREICRARFOREM 2 HFICHL
TWB =DM o720 W—IZ, be BFIZOWTIE, ARBAKLTEIIBY
T be BiFITIERB IS IZIITFAELT, be HFAIH LD LVHTERZ X
LTz, HEHESEER O be BhE0 & 13540 5, fREAED be ARV LR T
72 =75, N—A L O/NBOFDOIEL, is/ was PIREBEHEIIH D,
be BEAABLE T 5 2 & TEWMRIISIBED 2 WIi5E1213, %’EﬁﬂﬁLﬁ B
WTBET %, 23 ), #EHNDObe B ), B be BFSTFLEL

&) MR AR OEDN SIS ) 4 — kil ® 5o be BjE D
BIED are RBEHO were 13 F & EBEEICBVWTHERATH W
by b, FAFMEROHREEo T anI Eilib, LT
R ) A= MBIZE %, B2V F =L EFERTH 5,

I, be BEFNIZOWTE Z TV BT, Ahm & youse {2 DWW THER
L7z & ZTHBREVDIL, Ahm & youse i3 FN#F# [am, youare 7
D, 2FD, be HFEARFHEHRLTVIONE ) N THEA, Ahm i,
BAEZEIIBWTE be HF 2R T LI IOERE LTHVWLRATY
72 L2L, N—A M D A2 I LIEEFILTHH, Ahma=Iam &
W) EEHRLTWA, L725> T, AL Ahm T be ZhE = 5653
BN TOLETE LT, $72 be BIFIAHLIZH Tt Lam OO L
LTHWOLRTWD ZEdhh ol A, BAKFEITB VT, youse
3 be B 2 BT AR5 you DEFE LTHWHNR Tz, RFICHE
FEHEE 12 be BIF 2012 L, youseis & WA A D, youis & 29 k%
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BELTwo7z, —F, N—A P ridyouseis L WIHTRIEELHWTE:
57, yousey it youis DEF & LTHWTW I edhhol, 0T,
Ahm b youse b, WMIBARFE,SAVSRTIEV S5, MPIEAKEE
TIREFHEE I BT be BIFJIIER L TR W0, BRI H50
Hyou DEFRTH o720 LL, N—A M OBMUICR S & EFEICE
WTbefE 2R Lo0oH 5728, Tam, youis DICHE LTHWTY
T2l ETENRURIOBARELECR R LW T Edhh oz,

I, SET O done & been (Z2WT, FIEAFEIZBVTCIT done
BEIESET &, been BT T 2FEbT I & % R7z, been i3EMEZT
LHEDDOEEI L o THWGIT DR ENTV: %, been Verb DT
3%, been p.p IIZTHEDFRE & A, been Ving ThHULZFDE{EAT
BEPLToLHBEVWTELILERDT, N—A IV OIEFRIIBIT S
done EIIIRMEREEDTET O have IZE &2 TL & CHEN WD
FEHEE B W TIIERERFED have &R UHEL 2 L, #FIZBW
TIRFZBAKZED done b TWE EBbNRS, /N —Z } D been
R, EEHE BV TIEBEEREORE THEITED have been Ving,
HDHWIIET T H D have been p.p DX EFPLIEELTH Y, Hilfko
7O EIGE BV TED have DPEDFRI o 72 L) Tl dhho
7o |

A3y, BAEEORFEERL, BALTZORHO—EIZAN
12T ERvDt, S00HRELIEEIZDOVT, MPEAIEEN-ZAFPD
EFERIET 58T, BAEEORBNZLEWO T LI EHTE
7oo TS, LB EBN—A PPV TWAIGEHE, FEfbEICBY
TIEHIBAIGR L 3O PICRR Y, TEEETRRVARZ VA -
fELo2H5 ) Zedbiroi, ZHRBHELEDIZADIKTHEDMEIC,
FTLERT VA DOERRHEMNEDREL EHS, BAKLFIIEEEE
DR GHFIZTTE, L L, &K )+ — Vbizfhrvoo
b, BARHESEODIIEOMEOERZEZLTWAEDTH 5,
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